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9 learning entries

Study task: Listen again and notice the expressions you studied.

1

Could you give me a hand?
Könntest du mir helfen? · Könntest du mir unter die Arme greifen?

DEF

A friendly request asking someone to help with a practical task.
Give someone a hand is an idiom: no literal hand is involved. It is natural with friends and colleagues and often takes with plus a
noun or an ing-form.

DE

Freundliche Bitte um Hilfe bei einer praktischen Aufgabe.
Give someone a hand ist eine Redewendung und nicht wörtlich gemeint. Sie passt unter Freunden und Kollegen und steht oft mit
with plus Substantiv oder ing-Form.
Could you give me a hand with these boxes?
Könntest du mir mit diesen Kisten helfen?
Could you give me a hand moving this table?
Könntest du mir helfen, diesen Tisch zu verschieben?

2

Would you mind…?
Würde es dir etwas ausmachen …? · Würdest du bitte …?

DEF

A polite way to ask whether someone is willing to do something.
Use would you mind plus an ing-form, not an infinitive. In reply, Not at all means the person is happy to help because the action is
not a problem.

DE

Höfliche Art zu fragen, ob jemand bereit ist, etwas zu tun.
Would you mind steht mit einer ing-Form, nicht mit einem Infinitiv. In der Antwort bedeutet Not at all, dass die Person gern hilft.
Would you mind holding the door for me?
Würdest du mir bitte die Tür aufhalten?
Would you mind checking these numbers?
Würdest du bitte diese Zahlen prüfen?
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3

I could use some help with…
Ich könnte etwas Hilfe bei … gebrauchen. · Etwas Hilfe bei … wäre gut.

DEF

An indirect way to say that help would be useful with a task or problem.
This gently signals a need rather than asking a direct yes-or-no question. It works best when the situation is clear and the listener
can offer help.

DE

Indirekte Art zu sagen, dass Hilfe bei einer Aufgabe oder einem Problem nützlich wäre.
Die Wendung signalisiert sanft einen Bedarf, statt eine direkte Ja-Nein-Frage zu stellen. Sie funktioniert am besten, wenn die
Situation klar ist.
I could use some help with this report.
Ich könnte bei diesem Bericht etwas Hilfe gebrauchen.
I could use some help carrying these bags.
Ich könnte beim Tragen dieser Taschen etwas Hilfe gebrauchen.

4

I’d appreciate it if you could…
Ich wäre dir dankbar, wenn du … könntest. · Ich würde es schätzen, wenn Sie … könnten.

DEF

A polite, slightly formal way to ask someone to do something.
It suits work, emails and requests involving extra effort. Use could followed by the base form: could send, could check, could help.

DE

Höfliche, etwas formellere Art, jemanden um eine Handlung zu bitten.
Die Wendung passt bei der Arbeit, in E-Mails und bei Bitten mit zusätzlichem Aufwand. Auf could folgt die Grundform des Verbs.
I’d appreciate it if you could send me the figures before lunch.
Ich wäre dir dankbar, wenn du mir die Zahlen vor dem Mittagessen schicken könntest.
I’d appreciate it if you could check the booking one more time.
Ich wäre dir dankbar, wenn du die Buchung noch einmal prüfen könntest.

5

Could you help me out with...?
Könntest du mir bei … aushelfen? · Könntest du mir mit … helfen?

DEF

A friendly, informal request for help with a particular problem or task.
Help someone out often suggests solving a difficulty or providing practical support. It is warmer and more conversational than
simply saying help me.

DE

Freundliche, informelle Bitte um Hilfe bei einem bestimmten Problem oder einer Aufgabe.
Help someone out deutet oft darauf hin, eine Schwierigkeit zu lösen oder praktisch auszuhelfen. Es wirkt gesprächiger als help me.
Could you help me out with this form?
Könntest du mir mit diesem Formular helfen?
Could you help me out by watching the shop for ten minutes?
Könntest du mir aushelfen und zehn Minuten auf den Laden aufpassen?
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6

Is there any chance you could...?
Besteht die Möglichkeit, dass du …? · Könntest du vielleicht …?

DEF

A gentle request that asks whether doing something might be possible.
Is there any chance makes the request tentative and gives the listener an easy way to say no. It is useful when asking for a favour
or when availability is uncertain.

DE

Sanfte Bitte, mit der man fragt, ob etwas möglich sein könnte.
Is there any chance formuliert die Bitte vorsichtig und erleichtert ein Nein. Die Wendung passt, wenn man um einen Gefallen bittet
oder die Verfügbarkeit unklar ist.
Is there any chance you could pick me up after work?
Besteht die Möglichkeit, dass du mich nach der Arbeit abholst?
Is there any chance you could look over this email today?
Könntest du vielleicht heute diese E-Mail durchsehen?

7

Would you be able to...?
Wäre es dir möglich …? · Könntest du …?

DEF

A polite request that checks whether someone has the time or ability to do something.
This wording acknowledges possible practical limits, so it is useful at work and when a task may take time. It is more tentative than
Can you…?

DE

Höfliche Bitte, die prüft, ob jemand Zeit oder die Möglichkeit hat, etwas zu tun.
Die Formulierung erkennt praktische Grenzen an. Deshalb eignet sie sich bei der Arbeit und für zeitaufwendige Aufgaben. Sie ist
vorsichtiger als Can you…?
Would you be able to join the call at three?
Wäre es dir möglich, um drei an dem Gespräch teilzunehmen?
Would you be able to help me carry the equipment downstairs?
Könntest du mir helfen, die Ausrüstung nach unten zu tragen?

8

Could I ask you a favour?
Darf ich dich um einen Gefallen bitten? · Könnte ich Sie um einen Gefallen bitten?

DEF

A polite way to signal that you are about to request someone’s help.
This sentence introduces the request but does not contain it, so follow with a clear explanation. It is natural with friends and
colleagues; a large favour may need more context.

DE

Höfliche Art anzukündigen, dass man jemanden um Hilfe bitten möchte.
Der Satz leitet die Bitte ein, enthält sie aber noch nicht; deshalb sollte eine klare Erklärung folgen. Er passt unter Freunden und
Kollegen.
Could I ask you a favour? I need someone to check this application.
Darf ich dich um einen Gefallen bitten? Ich brauche jemanden, der diesen Antrag prüft.
Could I ask you a favour and borrow your charger for an hour?
Darf ich dich um einen Gefallen bitten und dein Ladegerät für eine Stunde ausleihen?
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9

I was wondering if you could...
Ich wollte fragen, ob du … könntest. · Ich habe mich gefragt, ob Sie … könnten.

DEF

A very gentle and indirect way to introduce a request.
The past continuous was wondering softens the request; it does not mean the speaker has stopped wondering. It is common for
favours and polite professional requests.

DE

Sehr sanfte und indirekte Art, eine Bitte einzuleiten.
Die Verlaufsform der Vergangenheit was wondering schwächt die Bitte ab; sie bedeutet nicht, dass die Überlegung vorbei ist. Sie
ist bei Gefälligkeiten und beruflichen Bitten üblich.
I was wondering if you could cover my shift on Friday.
Ich wollte fragen, ob du am Freitag meine Schicht übernehmen könntest.
I was wondering if you could explain the last step again.
Ich wollte fragen, ob Sie den letzten Schritt noch einmal erklären könnten.
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